
«Хотя и есть надевда на то, что могут быть 
приняты меры к устранению неблагоприятных 
последствий вмешательства, составляющего пред­
мет жалобы, нельзя в настоящее время предуга­
дать с достоверностью дальнейшее развитие со­
бытий». 

К сожалению ход событий показал, что с того 
времени, как было сделано это заявление, угро­
за неприкосновенности Ирана и международно­
му миру стала еще более серьезной. 

Я не получил от моего правительства досто­
верной информации относительно известий о 

^ стычках в Азербайджане между иранскими вой­
сками и военными силами, организованными в 
период советской оккупации. Если верны доне­
сения о вооруженном конфликте в этой страте­
гически важной области, тогда очевидно, что 
опасность для международного мира и безопас­
ности не только серьезна, но и близка. 

Гуссейн АЛА 
Иранский посол 

П Р И Л О Ж Е Н И Е 2к 

Иранский вопрос 

ПИСЬМА ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ИРАНА ПРИ СО­
ВЕТЕ БЕЗОПАСНОСТИ ОТ 21 МАЯ 1946 ГОДА 
НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ И 
ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕГГА БЕЗОПАСНОСТИ 

(ДОКУМЕНТ S/68) 

[Подлитый текст на английском языке] 

1. 
Продолжая выполнение резолюций Совета Без­

опасности от 4 апреля и 8 мая 1946 года, имею 
честь представить при сем доклад о дополнитель­

ной информации по вопросам, о которых Иран 
довел до сведения Совета Безопасности. 

Гуссейн АЛА 
Иранский посол 

2. 
Вчера я представил от имени моего прави­

тельства доклад о той информации, которая бы­
ла получена мною до 5 ч. дня 20 мая -1946 года 
по вопросу об эвакуации советских войск из все­
го Ирана и относительно случаев советского 
вмешательства во внутренние дела моей страны. 
Я упомянул о комиссии, назначенной для обсле­
дования условий в Азербайджане, а теперь я 
получил дополнительную информацию, основан­
ную на телеграфных донесениях, полученных 
моим правительством в Тегеране от членов ко­
миссии в Азербайджане. 

Информация, полученная мною сегодня в 4 ч. 
дня, в переводе гласит: 

«Для получения сведений об обстоятель­
ствах, относящихся к эвакуации всех частей 
Азербайджана, я командировал из Тегерана ко­
миссию, которая в течение одной недели произ­
вела тщательное обследование разных районов 
Азербайджана и нижеследуюпщх важных цент­
ров: 

Тебриза с окрестностями, Маранда, Джул-
фы, Хойя, Салмаса, Маку, Ризайе и Мияндуаба. 

Телеграфные донесения сводятся к тому, 
что не обнаружено никаких следов советских 
войск, снаряжения или транспортных средств и 
что по заслуживающим ° доверия сведениям от 
местных жителей, опрошенных во всех этих ме­
стах, советские войска эвакуировали Азербай­
джан 6 мая. 

ГАВАМ-эс-Салтане». 
Гуссейн АЛА 

Иранский посол 

П Р И Л О Ж Е Н И Е За 

Испанский вопрос 

ПИСЬМО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ПОЛЬШИ ОТ 8 АПРЕЛЯ 1946 ГОДА НА ИМЯ 
ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ (ДОКУМЕНТ S/32) 

[Подлитый текст на английском языке] 

Имею честь сообщить Вам о получении мною инструкций моего правитель­
ства довести до сведения Совета Безопасности о ситуации, отвечающей по своему 
характеру статье 34 Устава. Эта ситуация является следствием международных 
трений в результате существования и деятельности режима Франко в Испании. 

Ввиду того что сведения об этом уже появились в телеграфных сообщениях 
из Варшавы, я считаю нужным сообщить Вам, что в ближайшие дни я обращусь 
к Вам с просьбой о внесении этого вопроса на повестку дня Совета Безопасности. 

Оскар ЛАНГЕ 
Польский посол 

П Р И Л О Ж Е Н И Е ЗЬ 

Испанский вопрос 

ПИСЬМО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ПОЛЬШИ ОТ 
9 АПРЕЛЯ 1946 ГОДА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬ­

НОГО СЕКРЕТАРЯ (ДОКУМЕНТ S/34) 
[Подлитый текст на английском языке] 

9 февраля 194^ года Генеральная Ассамблея 
Организации Объединенных Наций, без единого 
голоса «против», осудила фашистский режим в 
Испании, как установленный «с помощью дер­

жав оси», и высказалась против приема его в 
число членов Организации на том основании, что 
он «не обладает в силу своего происхождения, 
своего характера, своего прошлого и своей тес­
ной связи с государствами-агрессорами теми 
квалификациями, которые необходимы для его 
принятия». Ассамблея рекомендовала также го­
сударствам-членам Организации Объединенных 
Наций учитыовать эту резолюцию «в своих даль­
нейших отношениях с Испанией». 

С тех пор, вследствие ряда событий, ста­
ло очевидным, что деятельность правительства 
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Франко уже вызвала международные трения и 
угрожает международному миру и безопасности. 
По этоЁ причине правительство Франции было 
вынуждено 26 февраля 1946 года закрыть гра­
ницу между Францией и Испанией, и эта грани­
ца все еще закрыта. На следующий день прави­
тельство Франко распорядилось о сосредоточе­
нии войск у французской границы. 

Кроме Того, правительство Франко допустило 
в стране накопление значительных нацистских 
капиталов и множества нацистов, предоставило 
убежище большому числу преступников войны и 
нацистских главарей, продолжаюпщх свою дея­
тельность с испанской территории. Оно разре­
шает и поощряет научные изыскания немецких 
ученых, занимающихся изобретением новых ору­
дий войны. 

Ввиду вышеизложенного положение в Испании 
должно рассматриваться не как внутреннее дело 
этой страны, но как затрагивающее интересы 

всех государств-членов Организации Объединен­
ных Наций. Пункт 6 статьи 2 Устава говорит об 
обеспечении Организацией того, чтобы государ­
ства, которые не состоят ее членами, действовали 
в соответствии с принципами Организации, по­
скольку это может оказаться необходимым для 
поддержания международного мира и безопасно­
сти. Положение в Испании делает применение 
этого положения Устава повелительно необхо­
димым. 

Поэтому делегация Польши, на основании 
статей 34 и 35 Устава, просит Совет Безопасно­
сти поставить на свою повестку дня вопрос о 
ситуации, вызванной существованием и деятель­
ностью режима Франко в Испании, для рассмот­
рения этого вопроса и принятия мер, предусмот­
ренных Уставом. 

Оскар ЛАНГЕ 
Представитель Польши 
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